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De câţiva ani încoce şi mai alesü de când 
I cu espulsările, guvernulü d-lui Brătianu este în- 
I fâţişatfi în pressa maghiară, ca sotü de luptă alü 
I guvernului ungurescü în contra Românilorü mal- 

I contenţi din Ardealü.
Ministeriulü Brătianu, susţinu, foile ungu- 

! resci, are de furcă cu anarchiştii şi nemulţămiţii 
din Àrdélû, cari s’au aşezaţii în România, pre 

! când în Ungaria ministeriulü d-lui Tisza nu mai 
I scie ce mésur! severe sè mai ia spre a sdrobi pe 
I pretinşii „agitatori“ români din întru.

S’a stabilitü în opiniunea publică maghiară 
I unü felii de solidaritate a intereselorü ambelorü 
I guverne din Pesta şi din Bucuresci în lupta 
I contra Româniloru ardeleni.

Motivulu, pe care se întemeiâză în creerii 
I unguresc! acésta pretinsă solidaritate, este peri- 
I cululü ce ar ameninţa din partea anarchiştilorii 
I ardeleni, cari ar fi gata a da mâna cu duşma- 
I nii Ţ0rei unguresc! şi ai Ţărei românesc! pen- 
I tru a resturna starea actuală a luerurilorű.

Acum în urmă, cu ocasiunea alegerilorü
I comunale din România, Ungurii ni-au datû o
I nouă probă despre acestü straniu modü de gân-

I dire alü lorű.
Unulü din organele guvernului 'ungurescü,

I „Magyar Polgár“ dela 17 Noemvre a. c.. sus-
I ţine íntr’unü articulű scrisü ín ajunulű alegeri-
I lorű comunale din România, câ în fruntea opo-
I siţiunei, care vrea sè réstórne pe ministrul ü Bră-
I tianu şi partida sa, s’ar afla „anarchiştii şi Ar-
I klenii nemulţămiţi“ şi că prin urmare Ungurii 
! trebue sô doréscâ isbênda guvernului Brătianu 
lia alegeri, căcî „acestü guvernù care a sciutü
I së apere onórea şi buna reputaţiă a ţărei în con-
I tra anarchiştilorii este guvernulü păcii şi de
I aceea nu le póte strica Ungurilorü în nic! unu

I casű.“
După ce a aflatü resultatulü alegeriloru

I „Magyar Polgár“ esclamă cu satisfacere : „Mi-
I nistrulă Brătianu conduce atâtii de bravă trebile
I României, încâtii Kogălniceanu cu anarchiştii săi
I n’ar face decâtu arü dărîma ceea ce a cláditü
I dênsulù în timpü de <Jece ani.“

Nu vorü së scie (Jiariştii ungur! de aceea că
I şi România are nëcazurile ei interióre şi că sunt
I şi acolo bărbaţi îngrijaţ! de viitórea desvoltare 

a ţ0rei, ei vëdü numai „anarchişt! şi nemulţă- 
miţ! ardeleni“ şi, fără de a mai cerceta décá d. 
Kogălniceanu face în adevëru parte din aşa nu
mita „oposiţiune unită,“ îlü declară de şefii alü 
anarchiştilorii, pentru că a ţinută în cameră unü 
discursă, în favórea Ardelenilorü prigoniţi, „care 
a durată chiar câteva <5re“.

In acelaşi timpü numitulu cjiarù ungurescü 
susţiindfi că guvernulü actualii românü este fórte 
popularii şi tare în România şi că opiniunea pu
blică a Çèrei e cu elü, vrea së ajungă la con- 
clusiunea, că în adevërü opiniunea publică în 
România ar fi îndreptată în contra Ardelenilorü 
nemulţumiţi.

Nu socotimü a fi oportunü së ne amestecăm ü 
în luptele interne ale partidelorü din România, 
căcî ceea ce póte i se trece lui „Magyar Polgár“, 
noué ni s'ar lua în nume de rëu. Nici nu ne 
ânţirnă chiămaţ! a aprecia însemnătatea diferi

I telorü partide din România în raporturile lorü 
cu guvernulü ungurescü, dator! suntemü însë a 
documenta pe temeiulü faptelorű, că cu totulü 
greşită şi falsă este părerea ce-o lăţescii (fiarele 
maghiare despre atitudinea Ardelenilorü din Ro
mânia şi despre disposiţiunile ce domnescü în 
sinul ú poporaţiunei din Români a faţă, cu causa 
Româniloru ardeleni.

Este falsă şi réutációsá afirmarea foilorü 
unguresc!, că Românii ardeleni din România arü 
unelti în contra aşet^mintelorii ţ0rei, care le-a datü

ospitalitate. Ce dovedi aducü ele pentru acesta 
afirmare ? Ni i aducü pe pretinşii „anarchiştl şi 
nemulţumiţi“, despre cari susţinfi, că ministrulü 
Brătianu i-a esclusü din societate. Cum arü puté 
dér nisce „escluşt“ ameninţa posiţiunea guver
nului şi aşeijămintele ţârei ?

Cátü pentru disposiţiunile ce domnescü în 
România faţă cu Ardelenii se înşâlă amarü Un
gurii décá credü, că fraţii noştri de dincolo nu 
ţinu sémá de durerile şi suferinţele nóstre, se în- 
şâlă cumplitü dâcă credü că nu li suntü cunos
cute prigonirile îndreptate în contra esistenţei 
elementului românescu din statulü ungarii.

Sé le dámü dove<Jí Ungurilorü ?

Yenimü de astădată chiar cu „Monitorulü 
oficialii“ dela 17 (29) Octomvre 1886, în care 
este publicaţii procesulü-verbalü alü şedinţei din
13 Decemvre 1885 a Sântului Sinodü din Ro
mânia. In acestü procesü-verbalü gásimü urmă- 
tórea discuţiune:

„Se comunică dela biurou adresa D-lui mi
nistru alü cultelorü, pe lângă care ínaintéza ac- 
tulü de recunóscere a autocefaliei bisericei ro
mâne, din partea bisericei Ciprului.“

„St. Sinodü ia actü de acésta.“
/. P. S. Mitropolitü alü Moldovei: Ceru cu- 

véntulü pentru o esplicare. De cine este tra- 
dusü acestü actü ?

I. P. S. Genadie Craioveanu: De mine.
1. P. S. Mitropolitü alü Moldovei: Aşi dori 

sé audü originalulü grecescu, unde se dice : Si-o 7 ?

nodulü celü de pe lângă voi.
(P. S. Genadie Craioveanu citesce * origina- 

lulü grecescü.)
I. P. S. Mitropolitü alü Moldovei: „Sé-mi 

daţi voe sé atragü atenţiunea S-lui Sinodü asu
pra acestui titlu, pentru că străinii potü sé gre- 
şescă, fiind-că n’au cunoscinţă de starea lucru- 
rilorü dela noi. Ei cunoscü că acolo la ei este 
Sinodulü celü de pe lângă Patriarchulü, şi acelü 
Sinodü este aşa precum suntü şi Sinódele din 
Transilvania, spre exemplu. N ’am (jisü din altă 
parte, fiind-că în Transilvania Românii suntü 
sub dominaţiunea unei piîteri străine, străină şi 
de neamü şi de religiune, şi toţi sciţi cátü suferü 
Românii creştini ortodocşi şi Transilvania dela do
minaţiunea Ungurilorü; şi nu numai Românii creş
tini ortodocşi dér şi chiar acei uniţi, cari s’au în
şelaţii de s’au unită, acum 180 ani de când 
luptă ca sé dobéndésca o posiţiune mai bună. 
Ei suferü şi singura lorű scăpare, singurulü lorű 
liinanü, singurulü lorü asilű e biserica.“

„Sub aripa bisericei, sub protecţiunea bise
ricei, ei luptă în contra atacurilorii şi tuturorü 
relelorü câte li se impunű, căci a mersü duşma- 
nulü până acolo ca se le scotă limba din scolâ, şi 
póte va veni timpulu sé o scâţă mâne şi din bise
rică. L i se cere sé citescă unguresce. Sé nu ne 
sfiimu de a vorbi adevérulü. Aşa dér ei ca sé 
ţină instituţiele lorü religióse —  biserica şi scőla
— se adăpost,eseu sub umbra bisericei, şi Mitro
politulü îşi adună pe Episcopii séi împreună cu 
Protoiereii şi cu alţi preoţi, şi chiar cu laicii, 
căci astfelü este combinatü Sinodulü lorű, este com
puşii încă şi din mireni, pentru că toţi trebue se 
ia parte la apărarea celoru mai vitale ale lorü inte
rese naţionale şi religióse; ei bine, acolo póte sé 
cjică Mitropolitulü Sinodulü celü de pe lângă noi; 
totű aşa şi patriarchulü din Constantinopole póte 
sé cjică: Sinodulü celü de pe lângă noi. Totü a- 
semenea şi Grecii avéndü în vedere situaţia lorű au 
pututü sé greşâscă şi sé (j.ică : Sinodulü celü de 
pe lângă P. S. vóstra; dér női scimű că nu e 
aşa, şi ar fi pututü sé cfică Sinodulü celü dim
preună cu voi; căci sinodulü de lângă noi ílű a- 
vemű fiăcare în eparchia nóstra; fiecare Metro- 
poliă şi Episcopiă avcnui unü consistoriu; dér 
St. Sinodü, care este autoritatea cea mai înaltă 
a bisericei nóstre autocefale, nu credü că se póte
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întitula: St. Sinodü celü de pe lângă Mitropolitulü
Primatü“....

Acestea s’au vorbitű într’o adunare ţinută 
de toţi archiereii ţârei românesc! sub preşedinţa 
réposatului Metropolitü - Primatü, fiindü de faţă 
şi d-lű ministru alü cultelorü.

Nimeni din acéstá respectabilă şi venera
bilă adunare bisericéscá n’a scosü o vorbă sé 
combată şi n ’a datü unü semnü mácarü, prin 
care sé desaprobe cele (Jise de I. P. S. Mitro- 
politulű Iosifü alü Moldovei cu privire la trista 
stare în care suntü aduşi Românii din Transil
vania sub dominaţiunea regimului ungurescü.

Trebue sé notămil aici, că cuvintele de mai 
susu s’au pronunţaţii după espulsarea celorű şâse 
Ardeleni. Suntemü dér cu atátü mai multü în  
dreptü de a privi în declaraţiunea Metropolitului 
Moldovei, ce-a făcut’o independentü de acţiunea 
momentană a guvernului románű, adevérata es- 
presiune a opiniunei publice din România cu pri
vire la Ardeleni. Ea câştigă o imporţanţă şi 
mai mare décá avemű în vedere, că I. P. S- 
Metropolitulü Iosifü este a^í candidatü pentru 
înalta demnitate de Metropolitü-Primatű alü Ro
mâniei.

Sé nu-şi facă dér ilusiunî Ungurii dela pu
tere. Opiniunea publică din România este bine 
informată despre starea Románilorü de aici şi 
n’a încetatu nici unű momentű de a ne fi favo
rabilă, întru cátü adecă doresce sé ne vécfá mul
ţumiţi şi neîmpiedecaţi în desvoltarea nóstrá.

Ori va rémané la cârmă guvernulü Brătianu, 
ori nu, e necesară sé şi-o însemne bine Ungurii, 
că o apropiare sinceră, o alianţă strînsă şi du
rabilă între Ungaria şi România este cu nepu
tinţă, cátü timpü elementulü románü din Ardélü 
va fi prigonitü şi scurtatű în drepturile sale.

încordarea dintre Rusia şi Bulgaria.

Guvernulü bulgarü ceruse generalului Kaul- 
bars sé aştepte sosirea rainiştrilora pentru a rés- 
punde la ultima sa notă. Generalulű n’a rés- 
punsü, dér a remisű guvernului nota urmă- 
tóre:

»Maiestatea Sa ŢarulO a binevoită a mé trimite 

în Bulgaria cu misiunea de a face cunoscutü poporului 

bulgarü sentimentele sale sincere de bunăvoinţă. Am 

transmisă guvernanţilorâ bulgari espresiunea acestoră sen

timente, precum şi sfaturile sincere cari trebuiau, după 

părerea guvernului imperialű, sé contribuiéscá a face ca 

ţera sé ésá din poniţiuuea sa durerosă.

Nici unulü din aceste sfaturi n’a fostă urmată

a.stfeiű ca sé potă satisface aşteptărei tegitime a Rusiei. 

Afară de asta, agenţii diplomatici ai guvernului impe

rialii au fos tű martori ai atentatelorü insolente comise 

asupra supuşiloru ruşi, precum şi asupra persónelorü 

cari aven dreptulö la protecţiunea Rusiei. Gevernanţii 

bulgari urmézá a nu da nici o atenţiune acestoră a- 

tentate. In fine, marea Adunare a fostă întrunită pen

tru a alege pe nouiü principe, nu numai fără înţelegerea 

prealabilă cu representantulă Rusiei, dér încă chiar după 

declaraţiunea sa formală asupra inoportunităţii unui a- 
tare actü.

Aceste fapte probeză pănă la evidenţă firma reso- 

luţiune a Regenţei de a lucra în contra vedenloră gu

vernului imperialii.

Considerü, prin urmare, presenţa mea în Bulgaria 

ca nefolositóre. Declară că guvernanţii actuali ai ţârei 

au perdută cu totulü încrederea Rusiei şi că guvernulă 

imperială sé vede în imposibilitate de a continua rela- 

ţiunile sale cu guvernulă bulgarü, pe câtă timpă elă se 

va compune din membrii actuali.«

Generalulii spuse, că are sé plece Sâmbătă, 
ce a trecutű, diminâţa, precum ni se telegrafiasă.

Ambasada ruséscá din Constantinopolü a 
încunosciinţatfi pe d-lü Grecoff, agentulü diplo- 
maticü alü Bulgariei, că ea nu-lü póte recunósce 
ca representantü oficialü alü Bulgariei, fiindcă este
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numitü de cătră unü guvernü nerecunoscutű de 
Rusia şi că în consecinţă nu este dispusă d’a 
negocia cu dênsulu în privinţa cestiunei bul
gare.

Kaulbars şi partisanii sèi.

piarulű „Svoboda“ (Liberté), care apare în 
Têrnova în limba franceză şi bulgară, scrie ur- 
mátórele în contra lui Kaulbars şi a partisani- 
lorü sôi, luândù notă despre scirea, că soldaţii 
regimentului Strumsky şi ai regimentului 1 de 

artileriă au fostü amnestiaţî :

E interesanta a constata, că agentulű diplomatică 

alù Rusiei, d. Kaulbars, care a întrebuinţată tote mijló- 

cele diplomatice şi nediplomatice, spre a mântui pe ofi- 

cerii compromişi în lovitura dela 9/21 Augustă, n’a gă

sită cu cale së 4>fiă nici ună cuvântă în favórea aceloră 

nenorociţi, carî în contra propriei loră voinţe au fostă 

tîrîţî de şefii lorű la acestă actă criminalo.

In privinţa supuşiloră şi protegiaţiloră ruşi, cari 

trăescă în Bulgaria, 4lce „Svoboda* că numërulû lorű 

nu e aşa de mare cum îşî închipuesce cineva. Ii poţî 

numëra pe degete. Cei mai mulţi dintre ei suntű 

comercianţi jidovî, cari suntă forte mulţămiţî că trăescă 

între Bulgari şi cari suntă forte nemulţămiţi cu pro- 

cederea generalului Kaulbars deórece acésta îi compro

mite înaintea poporaţiunei indigene, cu care stau în legă

turi de afaceri. Suntă însë cinci séu şâse indivizi în

tre emigranţii din Rusia, cari veniseră în conflictö cu 

justiţia ruséscà şi cari şi în Bulgaria ducii o esistenfă 

fórte mişcată. Suntû indivi^, cari au servită tuturoră 

partideloră, unü soiu de nihilişti pentru protegiarea că

rora au venită la Varna fregatele ruse, căci ei suntü 

singurii cari au trecută în tabëra generalului rusă. A- 

cestü soiu de agenţi provocatori îşî tragü bucurosü lovi

turi de piciorü, numai spre a da generalului ocasiune, 

ca së pótá scrie câteva note séu ultimate. Ce privesce 

protegiaţii ruşi, aceştia suntü Muntenegrenii, cari în a- 

ceste înprejurări se ocupă cu o afacere forte murdară.

Din delegaţiunî.

în şedinţa dela 16 Noemvre n. a comisiunei pentru 

esterne a delegaţiunei ungare s’a discutatü asupra po

liticei esterne.

Raportorulü Max Falk vorbesce despre timpulü 

dela revoluţiunea din Filipopolă dela 18 Septemvre 1885 

pănă la isgonirea prinţului Alexandru dela 21 Augustü 

1886, pe care ministrulü de esterne l’a trecută cu ve

derea. Este cunoscutü, că Rusia de multă, de ani chiar 

înainte de lovitura de stată din Filipopoiü, pe care ară 

vré unii së o presinte ca isvorulă şi începutul tuturorü re

lelor şi încurcăturilor, a lucrat în Bulgaria şi în Rumelia în 

interesulă unirei acestoră doué provincii, ba încă se 4>ceă 

că Rusia a făcută din acéstá unire obiectulü unoră 

tractări între cabinete. Naturală că unirea s’ar fi pre- 

sentată poporului bulgară sub firma ruséscà, şi înţelegO 

prin urm are-indignarea [Rusiei că i-au prevenitü alţii, i-au 

luat adecă din gură fructele ostenelelorü sale de mulţi ani, 

şi au pretinsü pentru dânşii rneritulă d’a fi împlinitü do

rinţele poporaţiunei. Ministrulü de esterne a 4*sö, că 

atunci Bulgarii [n’au statü în graţia nóstrá ; eu credü că 

acésta e o rătăcire ; n’au statü la începutü, câtă timpă 

s’a cre4ută că au fostă instrumentă pentru planurile 

Rusiei, dér îndată ce s’a lămurită lucrulă, vederile s’au 

schimbatü. Faţă cu acea mişcare unionistă, monarhia 

nóstrá a consimţită, la parola dată de Rusia, d’a se 

restabili status quo ante, adecă separarea Bulgariei de 

Rumelia; în acelaşi timpă însë contele Kalnoky s’a es- 

primată, că unirea nu atinge interesele monarhiei nóstre; 

acestea erau douë vederi contracjicëtôre, la care veni în 

urmă o a treia: protocolulă din Constanlinopolă, care 

nu însemna nici unirea, nici separarea, ci, cum (J>cea 

contele Andrassy, status quo ameliorata. Acesta s’a fă

cută cu consimţemântulă tuturorü puterilorü europene, şi 

cu tote astea acéstâ resolvare a rëmasü literă mortă, 

fiindcă uneia dintre puterile subscrise în protocolü nu 

i-a plácutü a ţine strînsü la acestü arangeamentü, aşa 

că omulü trebue së’ntrebe : óre unü arangeamentü numai 

atunci şi numai atâta timpü rëmâne în putere, câtü 

timpü doresce Rusia şi îlü află sieşi avantagiosă? ’Mi 

permitü a adresa urmátórele întrebări escelenţei sale: 

care din cele trei resolvări amintite de mine a fostü 

aceea, pe care. atnü dorit’o noi seriosü? Amü avută noi 

unü ţelO clarü séu ne-amă lăsatO së ne porte diferitele 

curente, când încoce când încolo? Rogü a mi se da es- 

plicări, care arü mai lămuri, póte, cea mai nouă fasă a 

cestiunei bulgare.

După espunerea ministrului de esterne, nu mai 

are trecere imputarea că conducerea politicei nóstre es

terne nu lucrézâ, e pasivă, a abdicatü chiar. Póte că 

së fi fostü mai energică. Dér s’a spusă care e graniţa, 

unde íncetézá iubirea nóstrá de pace, şi acesta e rne

ritulă conducerei nóstre de esterne, Pe lângă alte greu

GAZETA TRANSILVANIEI.

tăţi ce ar întêmpina o ocupaţiune rusă, s’ar adauge şi 

ună conflctü cu monarhia nóstrá. In espunerea minis

trului s’a pusü pondü pe deosebirea dintre ceea ce e 

trecëtorü şi ceea ce e permanentü. Dér „trecëtorü“ şi 

»permanentü“ suntü noţiuni relative; ceva absolutü per

manentü nu esistă pe acestü pâmêntü ; deosebirea deci 

între trecëtorü şi permanentü zace în scurţimea séu lun

gimea duratei de timpü. Sperămă că misiunea lui Kaul

bars nu va fi terminată numai când Bulgaria indepen

dentă va fi mortă séu atâtü de slăbită, încâtü së renunţe 

la orice liberă voinţă. Nedreptatea nu se póte suferi 

nici ca treeëtôre. Mai atârnă, ca ceva së fiă trecëtorü 

séu permanentü de douë lucruri: de voinţa celui ce a 

creatü respectiva stare şi de aceea, că óre se găsesce 

cineva, care së aibă voinţa şi puterea a pune capëtü 

acestei stări, fn casulü ântâiu, aşa numita stare „tre

eëtôre« în Bulgaria nu se va înlătura, pentru că îi con

vine fórte bine Rusiei şi nu o va schimba, câtü timpü 

nu va fi constrinsă la acésta. E întrebare aşadâră, 

că e cineva, care are voinţa şi puterea a pune capëtü 

acelei stări nedrepte. După espunerea ministrului de es

terne credü că, décá dânsulă n’a făcută pănă acum nici 

ună pasă în acéstà privinţă, motivulü e că a voitü së 

acopere mai ântâiu spatele şi së apere monarhia de pe- 

riculele unei acţiuni isolate. Raporturile s’au schimbatü 

in acéstà privinţă în favórea nóstrá şi e vorba acum 

numai décá o păşire mai energică nu vine pré târziu. 

După părerea mea casulü acesta nu este, căci în Bul

garia în adevërü nu s’a întêmplatü nimicü ce ar fi lo

vită în independenţa acestei ţ0ri séu în interesele mo

narhiei nóstre. NegreşitO, că nu e merituiă nostru 

acesta, ci alü Bulgarilorü, a cárorü prudenţă şi mode- 

raţiune o admiră totă Europa. Dér ar fi aprópe timpulü, 

ca guvernulü nostru së se esprime asupra procederei 

ruse în Bulgaria într’o formă mai amicală, dér mai ho- 

tărîtă. Asta încă totü n’ar fi rësboiu, pe care în ade

vërü nu-iă dorimü, fiindü că orice rësboiu păgubesce in- 

sutitü interesele nóstre şi fiindü că seimü bine, că în 

acestü casă specialü Rusia îndată ar lăsa la o parte pe 

Bulgari — căci aceştia nu’i fugü de acolo — şi s’ar 

arunca cu tótá furia asupra nóstrá, că noi prin urmare 

amă avea së suferimü cea dintâiu şi cea mai grea lo

vitură a acestui colosü. Prin urmare contele Kalnoky 

are o mare rëspundere şi sentinţa finală asupra politicei 

ministerului nostru de esterne atârnă de modulă cum va 

sci acesta folosi referinţele favorabile, apërându se pe 

câtü se póte pacea, dér şi interesele vitale ale monarhiei 

nóstre.

Contele I. Andrassy di ce (in limba germană) că parte 

atitudinea tăcută ce amü observat’o faţă cu evenimentele 

din Bulgaria, parte limbagiulü foilorü din Germania, care 

trecü de inspirate, au deşteptată în mulţi convingerea, că 

raportulü nostru cu Germania puţină folositorü e; ba 

pesimiştii au redusü greutăţile situaţiunei nóstre acestui 

raportă. Temerea acésta a provocatü atâtü în parla

menti, câtü şi în delegaţiunî interpelări. Eu nu më în- 

doiescü unü momentü în fidelitatea alianţei cu Germania 

şi cu cele espuse de ministrulü de esterne sunt înţelesO. 

Dér a mai 4>s0> că cancelarulü germanü şi-a adusă la 

valóre activitatea sa mijlocitóre nu pentru dorinţele uneia 

séu altei puteri, ci în prima liniă pentru susţinerea păcii. 

S’ar părea deci, că Germania a sacrificată interesele nós

tre pentru susţinerea păcii europene. Cestiunea trebue 

së se lámuréscá deplinü şi de aceea am luatü acum cu- 

vântulü.

Ca şi atunci când s’a fâcutü acéstà alianţă, totü 

aşa şi a4i sunt de părere, că ea, oferă o garanţia a păcii 

europene, care nu s’ar putea înlocui prin nici o altă gru

pare séu combinare. E aşa de naturală alianţa, încâtü, 

décá n’ar esista atâtü noi câtü şi cei din Germania arü 

trebui së se întrebe, că pentru ce nu esistă ? (Aşa este !) 

Interesele amândurorü imperielorü nu colidézá nicăeri, şi 

apoi alianţa e de natură defensivă, nu ameninţă pe ni

menea. Décá ea n’a adusü cumva fructele aşteptate, e 

datoria flăcărui delegalü së cerceteze, nu cumva greséla 

4ace în alianţa originală séu chiar in raporturile schim

bate.

Câtü timpü alianţa a fostü numai intre douë pu

teri, a funcţionată fórte simplu. Dér din diua când s'a 

anunţaţii ostentantivu, că punctuiu de plecare ala politi

cei nóstre este acela, d’a obţinea specialii în cestiunile 

orientale totdéuna, înaintea tuturorü celorlalte state] o în

ţelegere cu Rusia, alianţa nóstrá cu Germania n’a mai 

pututü ű ceea ce a fostü la origine fără ca noi se pu- 

temü face câtuşi de puţinii responsabilă pentru acésta pe 

Germania. Causa e prin urmare în noua şi nenaturala 

grupare a celorü trei puterî. Din acestü momentü Ger

mania a trebuitü së aibă în vedere şi interesele şi do

rinţele Rusiei. Acestü nou raportü n’a folositü nici uneia 

din cele trei puterî, interesele nóstre şi ale Rusiei au 

ajunsü în şi mai aspru contrastü, ér Germaniei i~a im- 

pusü o grea problemă. N’a folositü nici Europei, pentru 

că a deşteptat ü în celelalte put eri neîncredere, deşi ne

întemeiată. Şi-a perdutü puterea pentru susţinerea păcii 

europene, pentru că o alianţă a trei puterî, dintre care

1886.

doué au interese diferite tocmai acolo unde au sé lucreze 

împreună, nu mai putea impune Europei şi aceia, carî 

doreau turburarea păcii, o puteau aştepta mai sigură dela 

acéstá grupare nenaturală. Astfelü Germania a venită 

într’o situaţiune mai grea ca noi şi prinţulO Bismarck 

într’o posiţiune escepţională. Séu că Germania avea sé’şl 

însuşâseă de ale sale interesele nóstre în Orientü cu tótá 

energia şi sé nu ţină sémá de Rusia, şi atunci cancela

rulü imperiului germană ar fi comisü o mare greşâlă, pu- 

néndü imperiulü germanü în prima liniă, unde era che

mată sé stea, din punctulü de vedere alü intereselorü 

germane şi alü fidelităţii de aliatü, numai ín a doua li

niă; séu nu o face acésta şi, décá nu isbutesce a în

dupleca pe Rusia sé cedeze, trebue sé încerce, cu tóté 

mijlócele ce’i stau la disposiţiune. între carî şi pressa, a 

esercita o presiune contrară vederilorü nóstre; şi atunci 

încă comite o mare greşâlă, espunându-se periculului a 

sdruncina alianţa ambelorü imperii, cărora deopotrivă le 

e necesară.

Conchidă: Nu în lipsa de voinţă onestă din partea 

prinţului Bismarck, ci în forţa raportului de trei şi în 

acelă conceptü e de căutată greşala, după care noi as- 

teptămă dela ceilalţi se facă ce ar fi se facemu noi, do- 

rindă sé vorbésca ce amu avea sé vorbimu noi; că noi, 

pănă acum celu putinü, aşa se pare, nu ne-amu decişii a 

lua asupră-ne acea răspundere, care în prima liniă ne ■ 
privesce pe noi şi numai pe noi

Ceea ce’mi lipsesce mie în espunerea ministrului, \ 

este că nu s’a arătată, că chiar décá amă sta singur! 

pentru apérarea disposiţiuniloră tractatului din Berlină, 

n’amü întârdia a face acésta, cátü timpü nu e creată o 

altă basă de dreptü. E necesară se esprimămă acésta 

cu tótá hotărîrea, fiindă că după convingerea mea numai 

acelă stată póte conta pe aliaţi siguri, despre care şi tóté 

celelalte suntă convinse, câ elă în casulă dată ar fi de-1 

cisă a interveni cu tótá puterea pentru propriele sale in

terese, chiar şi décá ar fi isolatü, ceea ce la noi de si- 

gurü nu e casulü. Am cre4utü că trebue s’o spună a- 

césta spre a arăta, că greşescO aceia, cari 4ică că ra-i 

portulă dintre ambele monarhii nu e folositorü cum s’a 

aşteptata şi eu sunt hotărîtă convinsă că câta timpi | 

noi în cestiunile stateloră balcanice ce ne atingă nemij-i 

locită remânemi pe terémulü aceluiaşi programü, cani 

corespunde şi interesului monarhiei şi păcii europene, si [ 

câtă timpü noi nu pretindemă ceea ce trebue sc oprimi \ 

altora, noi — precum a arătată şi ministrulü-presedinU 

ungurescă în numele ministrului de esterne — sub tóh 

împrejurările putemii conta pe cooperarea aliatului nos
tru germanii.

încă o cestiune trebue s’o atingü, care privesce vii- 

torulü, şi aci trebue sé mărturisescă, că m’a cuprinsă ore- 

care îngrijire de cuvintele ministrului de esterne şi anume: 

„Décá de o parte generalulü Kaulbars a provocată ani- 

mositatea contra sa şi a Rusiei şi a trecută multü peste 

ţelO, vorü trebui şi Bulgarii sé mai slábéscá din atitu

dinea loră eslremă; puterile se voră sili a crea în Bul

garia o stare suportabilă şi durabilă, şi nu e de gánditü 

câ va isbuti acésta, décá nu se va stabili între Rusia şi 

Bulgaria unü raportü mai bună. Trebue sé ’ntrebü pe 

ministrulü de esterne, cum înţelege acésta, căci după pă

rerea mea ar fi o rătăcire a 4ice, că a4i nu e regulaţi, 

în Bulgaria nimicü legalü. Tocmai contrarulü e adevii- 

ratü. Afară de unirea dintre Bulgaria şi Rumelia e re- 

gulatü totü în tractatulü din Berlinü, ceea ce voiu do

vedi prin citarea singuraticelorü arlicule ale acestui trac- 

tatü:

Articululü I creézá unü principatü autonomă şi tri

butară, Bulgária sub suzeranitate aSultanului cu ună gu

vernü creştină. — Articululü III hotărăsce, că principele 

Bulgariei se alege liberă de cătră poporü şi se întăresce 

de înalta Portă cu consimţâmântulu puteriloră. Décá 

tronulă devine vocantü, noulü principe are sé se alegi 

sub aceleaşi condiţiuni şi formalităţi. — Articululü VI 

tractézá despre administrarea provisoriă a Bulgariei. Ad

ministrarea se afla adecă atunci de taptü şi naturalii în \ 

mânile ruse. Numitulü articulü alü tractatului din Bér-’ 

linü n’a vruíü sé încredinţeze Rusiei nici mácarü admi

nistrarea provisoriă. deşi acésta nu se puté încredinţa 

atunci nimérui altuia, ci la propunerea Austro - Un- j| 

gariei s’a încredinţată administrarea provisoriă până la 

terminarea regulamentului orgamcü conducerei unui co- j, 

misarü imperialü rusü, dér sé i se alăture unü comisari 

imperialü otomanü, precum şi consulii delegaţi mai alesi 

pentru acésta ai celorlalte puteri semnatare ale tracta

tului, pentru ca sé i controleze esercitarea activităţii sale; 

guverniale provisorie; în casü de divergenţă de opiniunî 

între consilii delegaţi sé decidă maioritatea şi în casü 

de neunire a párerilorü între acéstá maioritale şi între 

comisarulü rusü şi comisarulü otomanü, au sé decidă 

representanţii din Constantinopolü ai puterilorü semna

tare întruniţi într’o conferinţă. Articululü VII dispune, 

că administrarea provisoriă nu trebue sé se prelungésci 

peste durata de 9 luni, socotite dela schimbarea doeu- 

mentelorü de ratificare. Acestü articulü adauge, ci după 

terminarea regulamentului organică sé se păşâscă la ale-1
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gerea principelui şi că îndată ce principele e íntronisatü 

are sé între în putere noua organisare şi principatulă sé 

ajungă în deplină folosire a autonomiei sale. Câteva 

alte articule ale tractatului desemnézá acele servituţî, ce 

e obligată a le lua asupra’şî Bulgaria autonomă faţă cu 

tóté séu cu singuraticele puteri. Faţă cu Turcia se dis

pune asupra tributului şi despre luarea asupră’i a dato- 

riilorü statului. Articululü X dispune, că Bulgaria în 

loculü guvernului otomanü are sé ia asupră’şî sarcinele 

şi îndatoririle aceluia faţă cu 1 iniile ferate de joncţiune 

turco europene, precum şi acele îndatoriri la care a a- 

deratü Porta atâtă faţă cu Austro-Ungaria, cátü şi faţă 

cu societatea pentru lucrarea căilorii ferate. înţelegerile 

necesare pentru regularea acestorü cestiunî se vorü lua, 

după acelaşi articulă, între Austro-Ungaria, Portă, 

Serbia şi principatulö Bulgaria nemijlocita după inche- 

iarea păcii. Articululü XIX dispune, că comisiunea eu- 

ropéná în înţelegere cu Pórta are sé administreze finan

ţele provinciei pănă la îndeplinirea nouei organisaţiuni. 

Articululü XXII tractézá despre tăria efectivă a trupe 

lord ruse de ocupaţiune şi cjice apoi mai departe: »Du

rata ocupaţiunei Rumeliei şi Bulgariei se stabilesce pe 9 

luni, din 4'*ua schimbării ratificaţiuniloră, şi guvernulü 

rusü se obligă a termina, într’ună altü intervalü de 3 

luni, trecerea trupelorü sale prin România şi deplma de

şertare a acestui principată.« Prin urmare aci suntü 

desemnate precisü tóté drepturile şi îndatoririle Bulgariei, 

precum şi prestaţiunile ei cătră alte state şi cu tóté astea 

nicăiri nu se găsesce unü punctü, care s’ar puté esplica 

câtuşi de puţină îr.tr’acolo, că a esistatü intenţiunea, a 

recunósce Rusiei o posiţiune deosebită înaintea celorlalte 

puteri semnatare. Ministrulü de esterne a 4>sü, că la 

regularea definitivă a stárilorü bulgare este nendoiosü 

necesară cooperarea Rusiei. Asta a avutü valóre nu

mai pentru prima constituire a ţării, căci a(}i nu e ces- 

tiune despre nimicü. Cuvintele miuistrului s’arü putea 

esplica aşadâră numai în sensulü, că raporturile esis- 

tente acji în deplină formă legală ar fi sé se modifice în 

(avorulü Rusiei şi în faptă ímpératulü Alexandru III e 

împinsă de opiniunea publică a ţării în acestă direcţiune. 

Contele Kalnoky se încrede în iubirea de pace a Ţarului; 

şi eu împart ăşescO acéstá încredere, dér opiniunea publică 

Rusia se mişcă íntr’unü curentü eu totulü opusü şi prin 

esprimări ca cea citată obţinemO numai resultaíulü, că 

dámü apă pe moră direcţiunei panslaviste- espansive, 

care apoi ârăşî este în stare a exercita asupra Ţarulu, 

o presiune în sensulü ei. De aceea e necesară o espli- 

care în privinţa acestei esprimări a ministrului de esterne, 

care se pare că stă în conlra(|icere cu programulü des- 

voltatü de ministru-preşedinte ungurescü, după care noi 

du âmblătnă nici după protectoratü în peninsula balca

nică, dér nici altuia nu i se permite acésta; căci ar 

puteă gândi cineva, că noi acordámü Rusiei acolo o in- 

fluinţă permanentă, pe când noi pentru noi nu-lü pretin

dem!). Dér chiar décá o astfelü de schimbare a rapor- 

turilorü în tavórea Rusiei n’ar fi periculosă, cum e acésta 

peste totü cu putinţă? Nu cumva sé se desfiinţeze con- 

stituţiunea? Aceeaşi constituţiune, la crearea căreia a 

ajutatü şi Rusia? Acestea suntü întrebări, la care tre-. 

bue sé cerü réspunsü, fiindcă de acestü réspunsü facü 

dependentă posiţiunea mea mai departe faţă cu guvernulü

(Va urma.)

SOIRILE PILEI.
N’au norocii „patrioţii* noştri cu teatrele; pretu- 

tindenea deficite şi fîascuri, cu tote subvenţiunile dela 

comune, dela statd, dela reuniuni şi mai scie Dumnezeu 

de unde. Se scie că overa din Pesta are să se dea în 

arendă, ca să mai per4ă şi alţii, cum a perdută statuia 

prin risipa banilora. Societatea scriitori lorii şi artiştilorâ 

din Pesta a luatâ următorea resoluţiune: Considerânda 

că cheltuelile cele mari şi deiicitulâ operei nu armoni- 

seză cu resultatuia artisticii obţinută prin acesta institută 

şi cu starea financiară a ţârii; considerânda că se pro- 

iecteză arendarea operei, conferinţa doresce: reducerea 

organismului operei şi adaptarea ei cu referinţele nos- 

tre; concediarea puterilora străine, care costau multă şi 

nu atragO publicuia ; naţionaiisarea deplină a institutului 

şi lăsarea lui sub administraţiunea statului. Conferinţa 

mai declară, că în casa când opera s’ar transforma prin 

arendare în institute internaţionala în paguba limbei 

şi musicei naţionale, subvenţionarea acestui instituta de 

cătră regele şi de stata ar fi cu totulâ neîndreptăţită. 

Acestă resoluţiune se va îmâna miniştrului de interne.

—x—

»Presse* anunţă, că ministrulâ de comerţa austri

aco Bacquechem, însoţita de referent ui ă Katchberg, plecă 

ia Pesta, spre a conferi cu corniţele Szechenyi. In prima 

liniă obiectula conferenţelora va fi pote raporturile co

merciale austro-române, de şi va putea fi vorba şi de 

espirarea tractatelorO cu Germania şi Italia.

—x—

Iubitorula şi făcătorulă de datorii ministru Trefort, 

care n’a contractata mai puţina ca o duzină de datorii

pentru resortulü séu, ve4endă că comunele nu’lü scapă 

de năpastea ce a că4ută peste elü d’a nu’şî puteă plăti 

învăţătorii, a promisü pe de o parte că se va da peste 

capü şi va plăti restanţele, pe de altă parte a prelimi

nată o sumă mai măricică, ca pe viitorü sé nu mai rabde 

învăţătorii. De nu i-ar fi de deochi.

In Preşmeru s’au inchisü doué classe ale scólei po

porale gr. or. din causă că 3 5 dintre elevi s’au înbol- 

návitü.
—x—

Ni se scrie din Lipsea cu data 17 Noemvre n. c., 

că d-nii Petru Garboviceanu şi Mihailü Popescu, amén 

doi din România, studenţi de teo'ogiă şi filosofiă, au 

făcută esamenuiü teologicü la facilitatea din Lipsea cu 

succesü laudabilü. Ii felicitámü.
—x—

Numérulü bolnavilorü de epidemia versatului în 

Pesta a trecuta peste 40 pe 4'-

— x—

Cetirnü în »Luminătoruifi“ sub titlulü »Care e pa- 

triotícü ?* : »Referitorü la notiţa despre casina , patrio

tică* din Tinca (comitat. Bihoru) reprodusă după 4>a- 

rele pairiotice în „Lumin.,“ din nou cetimü în aceleaşi 

4iare şi reproducemü, câ spinele »patrioţilorO« din Tinca 

nu este Dragan, ci vredniculü advocatü romanü, d-lü 

Georgiu Bringán. Elü respinge cu indignaţiune acusa de 

nepatriotismü şi declară, că din motivulü une,i afaceri 

private a eşitO dintre membrii casinei, înainte de ce ca

sina a adusü acelü conclusü în contra lui. Eră magis- 

tratulü din Tinca íntr’unü atestatü oficialü, trimisü 4ia_ 

relorü „patriotice", aperă pe d-lü advocatü Dringau con

tra acusei de nepatriotismü. AmÜ vrea sé scimü acuma, 

cine este népatrioticü: Casina, Dringau, magistratulü, séu 

acele 4iare ? Minunate lucruri; ín adevérü scandalü ve- 

ritabilü!«
— x—

Camera advocaţială din Brasovü face cunoseutü, 

că advocatulü de aci losef Iakab, după ce tribunalulü 

din Braşovfi i-a deschisü concursü cu decisiunea sa din

6 Noemvre c., e suspendat ü dela esercitarea advocatu- 

rei şi s’a delegatü ca curatorü alü cancelariei sale ad

vocatulü de aci Iuliu Bachmaier.
— x—

Corpurile legiuitóre române suntü convocate în se

siune ordinară la 15 Noemvre c.
—x —

In Rodbavű, comitatulü Braşovului, lucrându-se 

lemnăria unei şuri de cereale, a că4uta o bârnă şi a 

omorítü unü omü; totü unü locuitorü de acolo, care 

tăia lemne în pădure, a fostü omorítü de uuü arbore, 

care a cá4utü peste elü.
—x—

Alegerile comunale în România s’au terminata în 

favórea gu/ernului.
— x —

Ţâră fără Ţigani pănă acumü, ce e dreptü, încă 

nu există în Europa, dér o sé se creeze una. Guver

nulü bavarezü adecă a isgonitü pe Ţigani pentru tóté 

timpurile din ţâră. Prilegiu la acestă măsură draconică 

a datü cunoscuta virtute naţională a ŢiganilorO : clepto

mania. Ministrulü ungurescü de interne a adusü la cu- 

noscinţa tuturorü oficiilorü administrative ajéstá disposi- 

ţiune a guvernului bavarez, cu observarea de a rejirié 

pe Ţigani dela visitarea Bavariei.
— x—

Trupa teatrală germană va juca astă sérá Luni 

„Iohannistrieb,« comedia în 4 acte de Paul Lindau. 

Mâne sérá Marţi va juca în beneficiul d-şorei Erna Risa 

»Die Danischeff,« dramă in 4 acte de Petru Newsky.

Resultatulü apelului meu din „Gazeta 
Transilvaniei“ nr. 221 din a. c.*)

In suscitatulü numérü alü 4*arului nostru tGazeta 
Transilvaniei* fácusemü unu apelü cătră némulü nostru, 
ca adecă:

1. Fiăcare individa, după voinţă şt putinţă, sé con* 
tribue la înfiinţarea unui fondü din care sé se provadă 
elevii şi elevele sérace a scólelorü nósire rurale cu abc- 
dare şi legendare, sciindü din propria esperiinţă că cea 
mai mare lipsă o avemü de acelea cărţi, că mai multü 
de jumătate din suma totală a elevilorü scólelorü nóstre 
rurale nu le au şi nu le potü procura — săraci 
fiindü.

2. Cu acea ocasiune rugaiu şi pe domnii învâţâ- 
torî şi pe d-nele ínvé|átore, sé mi scrie: ce abedare şi 
legendare folosescü? de ce autorü? le sun‘ü impuse? nu 
ar avé dreptö sé foloséscá altele? Cari credü că ar fi 
mai bune din punctü de vedere pedagogicü? Şi câţi elevi 
şi eleve nu au abedare şi legendare, tiresce numai din 
cei în adevérü săraci şi cu tragere de inimă cătră în- 
vâţătură?

3. Totü atunci rugaiu pe domnii autori, respective 
editori sé binevoiâscă a-mi scrie: câte esemplare de abe
dare şi câte legendare mî-arD puté oferi şi cu ce preta 
sc&4utU, — ca în casü când ar incurge vre-o sumuliţă 
să mă potü orienta şi sé potü procura pe séma sâraci- 
iorü elevi dela scóiele nóstre rurale. Terminulü ílü íic- 
saiu atunci pe 1/13 Noemvre a. c.

*) Celelalte 4*are suntü rugate a reproduce cuprin- 
sulü acestei dări de semă. I. P. R.

Espirándü acelü terminü sunt liberü a da urraă- 
tórea dare de sémá:

1. Pentru scopulü süsü amintitü au contribuitü ur
mătorii domni:

Nicolau Rusanü, posesorü mare ín Sáncelü, 1 fl.; 
Elie Dopp, adjuncta de inginerü ín Sáncelü 1 fl. 10 cr.; 
Dánilá Gaborü, adjuncfű de inginerü ín Sáncelü 1 fl.; 
Ein Unbekanter, 20 cr.; Petru Lenghelü, adjunctü de 
inginerü ín Sáncelü 1 fl.; Ioanü Frăţilă, primarü ín Sán
celü 1 fl. 5 cr.; Artemiu BlăşianO preotü gr, cat. ín 0- 
breşia de Ternavă 1 fl.; Ioanü Filipü preotü gr. cat. ín 
Liboţiu (M. Lapos) 1 fl.; Dr. ioanü Popü de Bichis me- 
dicü de regmt. în Sibiiu 1 fl ; Redactorulü dela »Ludi- 
magister" Ioanü Simu în Reşiţa 50 cr.; Aronü Lupeanu 
amploiatü militarü la direcţiunea de geniu ín Przemysl 
(Galiţia) 1 fl.; I. Popü Reteganulü inv. şi red. ín Rodna 
veche 1 fl. 45 cr. Suma 11 fl. 30 cr.

Din suma asta s’a cumpărată unü protocolü legatü, 
pentru de a induce sumele incurse, cu 1 fl. 10 cr. S’au 
depusü spre fructificare ín cassa de păstrare „Rodna 
veche“ 10 fl. Deci la subscrisulü mai suntü 20 cr. v. a.

2. Dintre toţi învâţătorii români îmi scriseră nu
mai şâpte inşi, şi adecă:

1) D-lă Petru Grama din Sânte-Jude arată că ar 
avea lipsă de 11 abeedare şi 9 legendare pentru săracii 
elevi ai şcolei conduse de d-sa; nu spune însă de care 
autorü ?

2) D-lü Ioanü Suciu înv. în Soolvéstru p. u. Gör- 
gény-Szt-Imre, cere pentru séracii séi elevi 30 abeedare 
de Solomonü-Munteanü şi 20 legendare de Stefanü Popü.

3) D-lü Petru Prenariu înv. gr. ort. in Mercina, p.
u. Văradia, cere 8 abeedare şi 9 legendare de I. Po
pescu.

4) D-nii Eustachiu Crişană şi Atanasiu Moldovanü 
inv. în Şinca veche cerü 10 abeedare şi 4 legendare 
de I. Popescu.

5) D-lü Ignatü Grigorescu înv. in Cernescî p. u. 
Kapolnok cere 24 abeedare şi 6 legendare de V. Petri.

6) D lü Ipate Todoranü înv. în Domnin p. u. Szi- 
lágy-Szf. Király cere 22 abeedare de I. Papiu şi 22 le
gendare de I. Popescu.

7) D-lü Romulü Simu, înv. dir. în Orlatü arată, că 
la scóiele gránijéresci din fostulü reg. rom. I nu su- 
ferü şcolarii lipsă de cărţi şi că în acelea şc0le suntü 
folosite abcdarele şi legendarele lui I. Popescu, ca impuse 
de Comitetulü administrativo, dérá după a d-sale părere 
suntü mai bune ale lui V. Petri, din punctü de vedere 
pedagogicü.

8) Unü colegü dela o şcolă gránijéréscá din fostulü 
reg. rom. II (dela Náséudü) îmi spune că la tóté 
scóiele lorü suntü introduse abcdarele şi legendarele de 
V. Petri, ca cele mai coréspun4étóre, (precum şi suntü 
I. P. R.) şi că elevii scolelorü lorü nu au lipsă de cărţi, 
căci suntü provă4uţi din fondurile lorü.

Adecă: Numai şc0lele române din fostele regimente 
f şi II de graniţă suntü bine prové4ute cu cărţi, numai 
în acelea este o uniformitate în cărţi, íncátü adecă unele 
au pe ale iui I. Popescu, ér altele pe ale lui V. Petri, 
precând în celelalte scóle românesc! nu mai afli unifor
mitate, ba nici cărţi nu afli în multe jfşi totuşi domnii 
nvâţătorî, nici chiar aceia, cari în adevérü au lipsă de 
cărţi în scóiele ce le conducü, nu ne scriseră nimicü, 
deşi nu credü sé nu fi au4itü de apelulü meu, care s’a 
pnblicatü mai în tóté foile nóstre. Póte îşi vorü fi 4isü: 
la ce sé mai seriemü, că totü n’are de unde ne da cărţi 
de câte avemü trebuinţă ? E dreptü, că deocamdată nu 
se póte satisface nici cererilorü intrate, dér nu e de des- 
peratü; eu credü că se vorü afla destui bărbaţi mărini- 
moşi, cari sé tindă din prisosinţa lorü câţiva crucer! pen
tru unü scopü atâta de sublimü; eu credü că şi celü mai 
séracü póte da cátü de puţinO, barerní 10—20 cr. la 
acestü fondü, din care sé se prové4á séracii elevi ai 
scólelorü nóstre rurale cu cărţile celea mai necesare, cu 
abeedare si legendare.

III. Dintre autori, respective editori, singurü d-lü 
Teocharü Alexi din BraşovO se oferi că ar fi dispusü a 
da 11,000 esemplare dm abeedariulü compusü de amicii 
scólei cu preţuia scă4uta de 900 fl., adecă ar veni esem- 
plariulü numai 9 cr. mai dándü 1000 es. rabatü.— Este 
rugatü deci a ne trimite unü esemplarü de probă, cain- 
curgéndü mai mulţi bani, de vomü vedea că avemü de 
unde procura unü numérü mai ínsemnatü de esemplare 
şi de vomü vedé, că acelü abeedarü íntrunesce condi- 
ţiunile pedagogice sé intrámü ín térgü cu d-sa.

Finindü acestü raportü îmi iau voiă a reínoi A- 
pelulü:

I. Binevoéscá toţi membrii scumpului meu neamü a 
trimite după voinţă şi putinţă câte ceva pentru înfiin
ţarea desaminLtului fondü de abeedare şi legendare pe 
séma elevilorü săraci dela şc01ele nóstre rural«.

II. Binevoéscá domnii învâţâtori şi stimatele învă- 
ţătore a ne scrie: de câte legendare şi abecedare au 
lipsă în şcolele conduse de domnia lorü, şi acelea: de ce 
autorü se tiă? cari credü d-lorü că suntü mai bune?

III. Binevoiéscá domnii autor*, respective editori 
a-mi răspunde cu ce preţuri scă4ute potü oferi abeceda
rele şi legendarele d-sale? Şi — de nu le va fi ?pre su- 
pérare —  fiă buni şi trimitâ’mi câteva esemplare să dau 
baremi şcoleloru celorü mai lipsite, învăţătorii cărora 
înaintară deja cererile,

Totü ce privesce acéstá afacere binevoéscá fiecine 
a adresa la subscrisulü în Rodna veche (Ó.-Rodna, Tran
silvania) unde sunt înveţâtorâ şcolei române confesio
nale, şi de unde voiu raporta la 1 lanuariu 1887 din 
firü în pérü.

Mulţămindil sincerü domnilorü cari au binevoita a 
éspunde la primulö meu Apelü, şi sperándü că la acestü 
alü 2-lea Apelü vorü binevoi a răspunde mai mulţi din 
neamulü nostru, sünt, stimátorü.

R o d n a  veche. 14 Noemvre 1886.

Ioanü Popü Reteganulü, 
învăţătorii şi redactorii.

Editorü: lacobîi Mureşianu.
Red actor ü responsabilă Dr. Aurel M urváim



Nr. 253. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Our su )n la bursa de Viena

din 80 Noemvre st. n. 1886,

Rentă de aurG 4% . . . 103 60 
Rentă de hârtiă 5% . . 93 20 
Imprumutulfl căilorii ferate

u n g a r e .......................151.60

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.40 

Amortisarea datoriei căi
loril ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 50 

Bonuri rurale ungare . . 104.75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

a u ş i i ...........................104.75

Bonuri cu cl. de sortare 104 75 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 105 50 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung....................... 98.75
Imprumutulâ cu premiu

ung................................  123 25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125.25 
Renta de hărtiă austriacă 83.70 
Renta de arg. austr. . . 84 70 
Renta de aurii austr. . .114 20 
Losurile din 1860 . . . 138 75 
Acţiunile bănceî austro-

ungare ....................... 871 —
Act. bănceî de credita ung. 297.35 
Act. bănceî de creditâ austr. 286.90 
Argintuli —. — GalbinI

împărătesc! ............... 5.94
Napoleon-d’orl . . . .  9.93 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.61 
Londra 10 Livres ster linge 125.70

Bursa de BucurescI.
Cota oficială dela 7 Noemvre st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 91 Va 92—
Renta rom. amort. (5°//) 93 Va 9 4 1 /4

» convert. (6°/0) 85 Va 86 Va
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 34— 35—
Credit fonc. rural (7%) 103l/a 104—

* ii (5°/0) * 87^2 88—
» » urban (7°/0) • 101 Va 102—

> (6°/o) . 92— 93—

(5%) . 84— 84V«
Banca naţională a României 500 Lei 1015 1025
Ac. de asig. Dacia-Rom. 268 270

« » » Naţională 210 215
Aurü contra bilete de bancă . . 16.— 16.25
Bancnote austria ce contra aurü. . 2.03— 2.04

Cursufu pieţei Braşovâ

din 22 Noemvre st. n. 1886,

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.42 Vend. 8.44

Argint românesc.....................  » 8.36 » 8.40

Napoleon-d’o r î .........................  » 9.90 * 9.94

Lire turcescî.............................  » 11.22 * 11.25

Im p e r ia li.................................  » 10.22 * 10.25

Galbeni...................................... » 5.92 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.50 » 101.50

Ruble RusescI.........................  * 117.— » 118.—

Discontulâ . . .  » 7— 10°/9 pe anii.

a Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102 §-a ér

telmében ezennel közhírré teszi, hogy a balásfalvi kir. járásbíróság 637 
és 638 számú végzései által a nagy szebeni Albina hitélintezet Brassói 
fiókja javára Moldován János ellen 340 írt. 60 kr. tőke, ennek 1886 
év januarius hó 15 napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 
63 írt. 05 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégitési végre
hajtás alkalmával biróilag le foglalt és 861 írt. becsült 4 drb. 4 és 5 
éves feiér ökör, 2 drb. 5 éves tenén, 20 drb juh, 6 drb 1886-beli bá- 
bárány, 2 kocza hatmalacztzal, 1. két éves szürkés kanu, 4. drb 1885 
béli öszimalatz, 1 őkőr szekér, 1 lószekér, 1 drb 50 vedres hordo, 1 
deszkaoldalu törökbuza kas, 1 piros festet asztal, 5 piros szék, 1 faka
napé kihúzó fiókkal, 3 szörágytakaro, 8 párna és 2 tulipános nagy 
Iádéból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1543/1886 sz. kiküldést rendelő' végzés folytán 
a helyszínén, vagyis Ohábán alperes lakásán leendő eszközlésére 1886-ik 
November hó 29-ik napjának délelőtt 11 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel óly megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107, 
§-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. 
§-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Balásíalván 1886-ik évi november hó 16 napján.

Hát György, kir. bírósági végrehajtó.

se potii face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite esactii arătându - se 

şi posta ultimă. *

PREŢULU ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria :

pe trei l u n i ..................................... 3 îl. —

„ ş£se l u n i ..................................... 6 fl. —

„ unii a n i i ......................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ................................10 franci

„ şese lu n i ..................................... 20 ,,

,, unii a n ă ........................................40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Mersul ii trenurilor!!
Valabilii dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia I*redealii-Budapesta şi pe linia Tei uşii- Aradil-Studape.sta a calei ferate orientale (le statil reg. ung.

Predealil-B udapesta

BucurescI

Predealü

Timiştt

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodü

Haşfaleu

Sighiş0ra j 
[JElisabetopole 

Mediaşfl 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

CrăciunelQ 

Teinsft 

Aiudfi
Vinţuld de sust

Uióra

Cncerdea

Ghirisă

Apahida

Cluşia

Nedeşdu

GhirbSu

Aghirişii

Stana

Huiedinti

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta

Viena

Trenù
de

persóne

Tren j Trenü 
accelerat omnibus

Trenù
omnibus

7.47 
8.24 
8 51
9.14 
9.51

11.03
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.5b
5.10 
5.3C

4.50

9.32 

9.56 

10 29

4.16 
5.02 
5 49

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

8.00

6.15
7.06
8.52 
9.19 
9.31

10. J 6 
10.57

11.19
11.31

11.52

12.31
12.4m

1.22
2.1b1
2.48
2,56
3 64
4 51 
5.28
5 56

10.55 
I 23 
3.24
10.05

2.15

6.05

8.00 
8.36 
9m 
9.32 

10.11 
10.5! 
12 16 
12.50 
1.21 
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05 
4.50 
7.28

.Budapesta—Predea lü

Trenù
de pers.

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü j Trcûü 
de omnibus 

persóne |

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiri?

Ghirbéu 

Nede^du

Cluşiu

Apahtda

tihiriş

Cncerdea

Uióra

Vinţulft de sust

Aiudü

Crăciunelă

Rlaşă

Micăsasa

Copşa mk

Mediaşii

Elisabetopole

Sigiş6ra

Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Timişfi

Predealü

BucurescI

u.io|
7.40 

11,05 
2 02; 
4.Í2

2.—
3.58"
5.28’"

3.10
7.38

11. uo
11 19
12 30 
1.01 
106 
1.13 
1,20 
1.41 
2.C0 
235 
2.48 
3.20 
3 36 
4.00 
4.3Ö 
5.12

t>.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

5 40

9.14 
9.24 
9.41

Í0.19
11.38
12.18
12.54
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

5.45
6.22
6.47

11.45 —

6.20
9.34

11.26
1.38
206
2.17
2.40
3.24
3.47
4.07
4.83
5.15
5.3i
5.55
6.07

6.24
6.43

8.00
11.40
2.31

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10.— 
10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 
1.12 
1.32 
2.18 
3.03 
3 49 
4.28

6.16

7.06
7.46
8.25
9.15

Nota :  Órele de nópte suntö cele dintre liniile gróse.

TeiuşA- 1 radù-Budapcsla Budapesta- ir a d A-TeiuşA.

Trenù Treuù Trenü de Trenü de Trenü Trenfi
omnibus omnibus persóne persóne de peraóne omnlba

TeiuşA 11.24 - 2.40 V ie n a 11.10 12.10 —

Alba-lulia 11.59 - 3.14 Budapesta 8.20 9.05 —  j

Vinţulii de josü 12.30 - 4.22 11.20 12.41 —
Şibotti 12.52 - 4.50

Szolnok (
4 10 5.45 -

Orăştia 1.01 - 5.18 Arad A 4 30 6.— 7.04
Simeria (Piski) 2.03 6.47 Glogovaţii 4.43 6.13 7.22
Deva 2 52 - 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58
Braniclca 3.23 - 7.02 PauliştSi 5.19 6.51 8 17
Ilia 3.55 - 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 8 36
Gurasada 4.08 - 7.40 Conopû 6 (9 7.37 —
Zam 4.25 - 8.11 Bêrzova 6.28 7.55 —
Soborşin 5 30 - 8.46 Soborşin 7 25 8.42 —
Bérzova 5.56 - 9.33 Zam 8 01 9.12 —
Conopü 6.27 - 9.53 Gurasada 8 34 9.41 —
Radna-Lipova 6.47 - 10.27 Ilia 8 55 9.?-8 —
Paulişii 7.28 - 10.42 Braniclca 9.19 10.17 —

Gyorok 7.43 - 10.58 Deva 9.51 10 42
Glogovaţii 7.59 - 11.25 Simeria (Piski) 10.35 11.07 —
AradA 8.28 - 11.39 Qrăştiă 11.11 11.37 —

Szolnok ( 8.42 - 4 52 Şibotii 11.43 12.— —

(
__ - 5.12 Vinţul0 de josü 12 18 12.29

Budapesta — -  1 8.20 j Alba-Iulia 1236 12.46 —
Viena — 6.05 ! T e luşA 1.29 1.41 —

AradA-Timiştira fttxnerl» (Piski) Petroşenl

Tipografia ALEXI Braşovfl. Hârtia din fabrica d-lorii Königes & Kopony, Zernesc*.

Trenü
omDibns

Trenü de
peraóne

TreDÜ
mixt

Trenü de 
persóne

Trooü
omnSbcB

Trenű
mixt

A ra d A 5.48 6.05 iMsaneria 11.25

...

2.42
Âradulü nou 0.19 -- 6.33 Streiu 11.58 -- 3.25
Némefch-Sâgb 6.44 -- 6.58 Hategü 12.46 -- 416
Vmga 7.16 -- 7.29 Pui 1.37 -- 5.11
Orcziialva 7.47 -- 7.55 Crivadia 2.24 -- 5.58
Mercziialva — -- — Baniţa 3 05 -- fi 41
T £m iş6 ra 9.02 -- 9.08 P e tro ş e n l 3.37 — 7.12

T im içô ra-  A ra d A P e tro ş e n !— S im e r ia  (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenfi
persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

T im is é r a 6.25 - 5.00 P e tro ş e n i 10 07 —— 6.10
Mercziialva — -- — Baniţa 10.48 -- 6.53!
Orczifalva 7.46 -- 6.32 Crivadia 11.25 -- 7 37Í
Vinga 8.15 -- 7.02 Pui 12.05 -- 8.20
Németh-Ságb 8.36 -- 6.23 Haţegtt 12.42 -- 901
âradulü nou 9.11 -- 8.01 Streiu 1.22 — 9.52
A ra âA 9.27 8.17 ifti»8<rri» 1 53 10.81


